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Pare-étincelles
1. Si tel est équipé, laissez le moteur refroidir complètement 

avant d’entretenir l’arrêt d’étincelles.

2. Retirez les vis de fixation de la plaque de finition qui maintient 
l’extrémité du pare-étincelles sur le silencieux.

3. Retirez la grille du pare-étincelles.

4. Éliminez soigneusement les dépôts de carbone de la grille du 
pare-étincelles avec une brosse métallique.

5. Remplacez le pare-étincelles s’il a été endommagé.

6. Positionnez le pare-étincelles sur le silencieux et fixez-le en 
utilisant les vis retirées à l’étape 2.

 MisE EN GARDE

Le défaut de nettoyer le pare-étincelles réduira la performance 
du moteur.

 Avis

Les lois fédérales et régionales ainsi que les règlements 
d’administration publique stipulent le moment et l’endroit où 
des pare-étincelles sont requis. Lorsque commandés, les 
pare-étincelles sont exigés pour le fonctionnement de cette ce 
produit sur les réserves forestières nationales. En Californie, 
cette ce produit ne doit pas être utilisée sous aucun couvert 
forestier, brousse ou tapis herbacé sans avoir équipé le moteur 
d’un pare-étincelles.

Ajustement du régulateur

 AvERTissEMENT

Modifier le réglage effectué en usine annulera la garantie.

Le mélange air-carburant n’est pas réglable. Modifier le régulateur 
peut endommager votre génératrice ainsi que vos appareils 
électriques et annulera la garantie. CPE vous recommande 
de contacter notre ligne d’assistance téléphonique au 
1 877 338-0999 pour tout autre service ou ajustement.

Programme de maintenance
Suivez les intervalles de service indiqués dans le programme  
ci-dessous. Effectuez des interventions de service plus 
fréquemment sur votre pulvérisateur lors d’une utilisation dans 
des conditions difficiles. Contactez notre service d’assistance 
téléphonique au  1 877 338-0999 pour localiser le revendeur 
certifié Champion Power Equipment le plus proche pouvant 
répondre à vos besoins de maintenance.

TOUTES LES 8 hEURES OU qUOTIDIENNEMENT

 � Vérifier le niveau d’huile

 � Procéder à un nettoyage autour de l’admission d’air et du 
silencieux

5 PREMIÈRES hEURES

 � Changer l’huile

TOUTES LES 50 hEURES OU ChAqUE SAISON

 � Nettoyer le filtre à air

 � Changer l’huile si l’appareil est utilisé dans des conditions 
d’exploitation intenses ou dans des environnements très 
chauds

TOUTES LES 100 hEURES OU ChAqUE SAISON

 � Changer l’huile

 � Nettoyer/régler la bougie

 � Vérifier/régler le jeu de soupape*

 � Nettoyer le pare-étincelles

 � Nettoyer le réservoir et le filtre d’essence*

TOUTES LES 250 hEURES

 � Nettoyer la chambre de combustion*

TOUS LES 3 ANS

 � Remplacer le circuit d’essence*

* Intervention devant être effectuée par des utilisateurs qualifiés et expérimentés 

ou par des revendeurs certifiés Champion Power Equipment.
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sTOCkAGE
Pour un stockage à court et à long terme, suivez ces directives.

stockage du pulvérisateur
1. Laissez le pulvérisateur se refroidir complètement avant de 

procéder à son stockage.

2. Coupez l’alimentation d’essence au niveau de la vanne 
d’essence.

3. Nettoyez le pulvérisateur conformément aux instructions de la 
section Maintenance.

4. Stockez l’appareil dans local propre, sec et non exposé aux 
rayons directs du soleil.

Moteur stocké pour une période inférieure à 
30 jours
1. Laissez le moteur se refroidir complètement avant le 

stockage.

2. Nettoyez le moteur conformément aux instructions de la 
section Maintenance.

3. Pour prolonger la durée de stockage de l’essence, ajoutez 
un stabilisateur d’essence correctement formulé dans le 
réservoir.

4. Assurez-vous que la vanne d’essence est en position « OFF ».

Moteur stocké pour une période supérieure à 
30 jours
1. Ajoutez un stabilisateur d’essence correctement formulé dans 

le réservoir.

2. Faites tourner le moteur pendant quelques minutes afin 
que l’essence traitée ait pu circuler dans tout le système 
d’essence et le carburateur.

3. Tournez la vanne d’essence en position « Off ».

4. Laissez le moteur tourner jusqu’à ce qu’à l’arrêt du moteur 
après épuisement de l’essence. Cela prend généralement 
quelques minutes.

5. Le moteur doit refroidir complètement avant de procéder à 
son nettoyage et son stockage.

6. Utiliser un entonnoir (et un tuyau approprié si nécessaire) 
sous le boulon de vidange du carburateur pour éviter les 
déversements. Assurez-vous de bien disposer de l’essence 
égouttée conformément aux règlements ou aux lignes 
directrices locales.

7. Nettoyez le moteur conformément aux instructions de la 
section Maintenance.

8. Changez l’huile.

9. Retirez la bougie et versez environ 14,9 ml (1⁄2 once) d’huile 
dans le cylindre. Faites tourner le moteur lentement pour 
répartir l’huile et lubrifier le cylindre.

10. Remettez en place la bougie.

stockage pour l’hiver
Protégez du gel les pièces du pulvérisateur.

1. Suivez toutes les instructions de stockage des sections 
précédentes.

2. Assurez-vous que le tuyau du pulvérisateur ne contient pas 
d’eau avant de procéder au stockage pour l’hiver.

3. Pour éviter le gel de la pompe, vous devez insérer de l’antigel 
RV.

4. Vous aurez besoin d’environ 177,4 ml (6 onces) d’antigel 
RV, d’un entonnoir et d’un tuyau d’arrosage d’une longueur 
d’environ 30 cm (12 po.).

5. Verser l’antigel dans l’entonnoir relié à l’entrée de la pompe 
avec un petit tuyau, puis tirer sur le démarreur de recul pour 
créer l’aspiration dans le boîtier de la pompe. Tirez le cordon 
de démarrage plusieurs fois jusqu’à ce que l’antigel sorte par 
la sortie de la pompe.

 AvERTissEMENT

Ne stockez jamais le pulvérisateur à l’intérieur ou près de 
dispositifs en présence d’une source de chaleur ou d’une 
flamme, d’étincelles ou de témoins lumineux, car ils peuvent 
enflammer des vapeurs d’essence.

NE STOCKEZ PAS un pulvérisateur à proximité de fertilisants 
ou de matières corrosives.

Même lorsque le réservoir d’essence est vide, des vapeurs 
d’essence peuvent s’enflammer.
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 DANGER

L’échappement du moteur contient du monoxyde de carbone 
inodore et incolore.

Pour éviter un allumage accidentel ou non intentionné du 
produit pendant les périodes de stockage, les précautions 
suivantes doivent être prises :

 – Lors du stockage du pulvérisateur pour de courtes ou 
longues périodes, assurez-vous que l’interrupteur du 
moteur et la vanne d’essence sont en position « OFF ».

 Avis

Nos moteurs fonctionnent correctement avec des mélanges 
de carburants comportant 10 % ou moins d’éthanol. Lors de 
l’utilisation de mélanges de carburants, il convient de signaler 
certains problèmes :

 – Les mélanges éthanol-essence peuvent absorber plus 
d’eau que l’essence seule.

 – Ces mélanges peuvent éventuellement se séparer, laissant 
de l’eau ou une boue aqueuse dans le réservoir, la vanne 
de combustible et le carburateur.

 – Avec les alimentations d’essence par gravité, ce carburant 
compromis peut s’introduire dans le carburateur et 
provoquer des dommages sur le moteur et/ou d’autres 
risques potentiels.

 – Seuls quelques stabilisateurs de carburant sont formulés 
pour fonctionner avec des mélanges de carburant à 
éthanol.

 – Tout dommage ou risque lié à l’utilisation d’un combustible 
inadéquat, du stockage inadéquat de combustible et/ou 
de stabilisateurs mal formulés n’est pas couvert par la 
garantie du fabricant.

Il est conseillé de toujours couper l’alimentation en carburant, 
de faire fonctionner le moteur jusqu’à épuisement de l’essence 
et de purger le réservoir lorsque l’équipement n’est pas utilisé 
pendant une période supérieure à 30 jours.
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FiCHE TECHNiqUE

spécifications de la pulvérisateur
Modèle de pulvérisateur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  100786

Pression maximale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3500 PSI

Capacité de flux . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5 GPM

Température maximale de l’eau (°C/°F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40/104

Poids . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39.6 kg (87 lb)

Longueur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 114 cm (44,9 po)

Largeur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  60,7 cm (23,9 po)

Hauteur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .71,6 cm (28,2 po)

spécifications du moteur
Modèle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . YF172FD-020

Déplacement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 224 cm3

Type . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Soupape en tête, cycle à 4 temps

Type de démarrage. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Manuel

Spécifications de la bougie

Type MEO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . F6RTC

Type de remplacement . . . . . . . . . . . . . . . . NGK BPR6ES ou équivalent

Jeu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,7 - 0,8 mm (0,028 - 0,031 po)

Spécifications de soupape

Jeu d’admission . . . . . . . . . . . . . . . 0,13 - 0,17 mm (0,005 - 0,007 po)

Jeu d’échappement . . . . . . . . . . . 0,18 - 0,22 mm (0,007 - 0,009 po)

 Avis

Un bulletin technique sur les procédures de réglage 
de soupape est disponible sur le site  
www.championpowerequipment.com.

spécifications de l’huile
ÉVITEZ DE TROP REMPLIR.

Type . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . *Voir le tableau ci-dessous

Capacité . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .600 ml (20,3 oz liq)

-20 0 20 40 60

Température ambiante

Type d’huile du moteur recommandé

80 100 120
-28,9

°F
°C -17,8 -6,7 4,4 15,6 26,7 37,8 48,9

10W-30

5W-30 Entièrement synthétique

10W-405W-30

 Avis

La température modifie les propriétés de l’huile et le 
rendement du moteur. Changez le type d’huile à moteur utilisé 
en fonction de la température et conformément aux besoins 
spécifiques du moteur.

spécifications du carburant
Utilisez de l’essence sans plomb propre et fraîche présentant un 
indice d’octane minimum de 87 et un contenu en éthanol 10 % ou 
moins en volume. N’UTILISEZ PAS E15 ou E85. ÉVITEZ DE TROP 
REMPLIR.

Capacité d’essence . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,5 L (0,9 gal)

spécifications de la température
Températures comprises 
de demarrage (°C/°F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -15 to 40 / 5 to 104

 Avis

Message important concernant la température. Votre 
produit a été conçu et cadencé pour un fonctionnement 
continu sous des températures ambiantes pouvant atteindre 
jusqu’à 40 °C (104 °F). Si nécessaire, votre produit peut être 
utilisé à des températures comprises entre -15 °C (5 °F) et 
50 °C (122 °F) pendant de courtes périodes. Toute exposition 
à des températures non compris dans cette plage pendant le 
rangement, vous devrez attendre que la température se retrouve 
dans cette plage avant l’utilisation. En toutes circonstances, le 
produit doit toujours être utilisé à l’extérieur, dans un endroit bien 
aéré, loin des portes, fenêtres et bouches d’aération.



100786 - PULvÉRisATEUR 3500 Psi DÉPANNAGE

30

DÉPANNAGE
Problème Cause Solution

Le pulvérisateur ne démarre 
pas.

Pas de carburant. Ajoutez du carburant.

Bougie défectueuse. Remplacez la bougie.

Le pulvérisateur ne démarre 
pas.

Le pulvérisateur démarre 
mais fonctionne par 
à-coups.

Faible niveau d’huile.
Remplissez le carter au niveau approprié. Placez 
le pulvérisateur sur une surface plane, à niveau.

Étrangleur en mauvaise position. Ajustez l’étrangleur.

Fil de bougie mal connecté. Branchez le fil sur la bougie.

Emballement du 
pulvérisateur.

Régulateur de moteur défectueux. Contactez le service d’assistance téléphonique.

L’appareil n’atteint pas une 
haute pression.

L’approvisionnement en eau est restreint.
Vérifiez l’absence de fuite, d’obstructions ou de 
coudes sur les tuyaux.

Le tuyau d’arrosage est trop petit.
Remplacez avec un tuyau d’arrosage de 5/8 po.  
ou plus grand.

Le filtre d’entrée du tuyau est bouché.
Retirez le tuyau d’arrosage, nettoyez le filtre et 
rincez.

Pas suffisamment d’eau d’entrée. Réglez le tuyau d’arrosage au débit maximal.

La pression de pulvérisation 
varie du niveau élevé au 
niveau bas.

Approvisionnement en eau d’entrée médiocre.
Réglez le tuyau d’arrosage au débit maximal. 
Vérifiez l’absence de fuites, d’obstructions ou de 
coudes sur le tuyau.

Le filtre d’entrée du tuyau est bouché.
Retirez le tuyau d’arrosage, nettoyez le filtre et 
rincez.

La buse de pulvérisation est obstruée.
Retirez les particules avec une fine tige. 
(voir la section de maintenance du manuel)

La pompe aspire de l’air.

Vérifiez tous les tuyaux et raccordements, 
assurez-vous qu’ils sont bien serrés et fixés. 
Arrêtez le moteur et purgez la pompe en tirant sur 
la gâchette jusqu’à ce qu’un flux continu d’eau 
s’écoule.

Le lavage avec détergent 
basse pression 
ne fonctionne pas 
correctement.

Le détergent est trop visqueux. Diluez le détergent

Une buse de pulvérisation haute pression à 
connexion rapide est installée sur la lance de 
pulvérisation.

Le détergent fonctionne uniquement avec la buse 
à connexion rapide basse pression (noire).

Le tuyau de détergent n’est pas raccordé à la 
pompe.

Vérifiez la connexion.

La buse de pulvérisation est obstruée Nettoyez la buse et éliminez les débris

Le filtre sur le tuyau du détergent est bouché Nettoyez avec de l’eau chaude ou remplacez.

La soupape d’injecteur chimique (dans la pompe) 
est partiellement bloquée ou obstruée.

Tirez rapidement et relâchez la gâchette du 
pistolet 4 ou 5 fois pour libérer la soupape 
d’injecteur chimique.

Le tube de détergent n’est pas connecté au 
raccord en cuivre de la sortie de la pompe.

Installez le tube de détergent à l’entrée de 
l’injecteur de détergent à proximité de la sortie de 
la pompe.
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Problème Cause Solution

Fuite de la connexion du 
tuyau d’arrosage.

Raccords lâches Serrez

Rondelle en caoutchouc absente/usée Remplacez la rondelle en caoutchouc.

La lance de 
pulvérisation fuit.

La lance de pulvérisation n’est pas correctement 
fixée.

Serrez toutes les connexions

Impossible de tirer sur le 
lanceur du moteur.

La pompe augmente la pression à chaque tirage.
Tirez sur la gâchette du pistolet après 2 tirages du 
lanceur, pour relâcher la pression de la pompe.

Pour plus de soutien technique :

Équipe de soutien technique 
Numéro sans frais : 1 877 338-0999 
support@championpowerequipment.com



GARANTIE*
CHAMPION POWER EQUIPMENT 

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX (2) ANS

Conditions de la garantie
Pour enregistrer votre produit pour bénéficier de la garantie et 
du service téléphonique d’assistance technique à vie GRATUIT, 
veuillez visiter : 
https://www.championpowerequipment.com/register

Pour terminer l’enregistrement, vous devez inclure une copie du 
reçu de caisse comme preuve d’achat. Une preuve d’achat est 
requise pour bénéficier du service de garantie. Veuillez enregistrer 
votre produit dans les dix (10) jours suivant son achat.

Garantie de réparation et de remplacement
CPE garantit à l’acheteur original que les composants mécaniques 
et électriques seront exempts de défauts de matériau et de 
fabrication pour une période d’deux ans (pièces et main-d’œuvre) 
à partir de la date d’achat initiale et de 90 jours (pièces et main-
d’œuvre) pour un usage commercial et industriel. Les frais de 
transport du produit pour réparation ou remplacement en vertu 
de cette garantie sont de la seule responsabilité de l’acheteur. 
Cette garantie n’est valable que pour l’acheteur initial et n’est pas 
transférable.

Ne pas rapporter le produit sur le lieu d’achat
Communiquez avec le soutien technique et CPE diagnostiquera 
tout problème par téléphone ou par courriel.  Si le problème ne 
peut être résolu de cette manière, CPE autorisera, à sa discrétion, 
l’évaluation, la réparation ou le remplacement de la pièce ou du 
composant défectueux dans un centre de services CPE. CPE vous 
fournira un numéro de cas dans le cadre du service de garantie.  
Veuillez le conserver pour référence ultérieure. Les réparations ou 
remplacements effectués sans autorisation préalable, ou dans un 
établissement de réparations non autorisé, ne sont pas couverts 
par cette garantie.

Exclusions de la garantie
Cette garantie ne couvrira pas les réparations et équipements 
suivants :

Usure normale

Les produits contenant des composants mécaniques ou 
électriques doivent faire l’objet d’un entretien périodique pour bien 
fonctionner. Cette garantie ne couvre pas les réparations quand 
l’usure normale a épuisé la durée de vie utile d’une pièce ou de 
l’équipement complet. 

Installation, utilisation et entretien

Cette garantie ne s’appliquera pas aux pièces et/ou à la main-
d’œuvre s’il appert que le produit a été mal utilisé, a manqué 
d’entretien, a fait l’objet d’un accident, ou encore s’il a été 
malmené, chargé au-delà des limites du produit, modifié, mal 
installé ou mal connecté à un composant électrique. L’entretien 
normal n’est pas couvert par cette garantie. Il n’est pas nécessaire 
qu’il soit effectué à un établissement ou par une personne autorisé 
par CPE.

Autres exclusions
Cette garantie exclut :

 – les défauts apparents portant notamment sur la peinture et les 
décalques, etc.,

 – les articles d’usure tels que les tuyau à haute pression, buses 
de pulvérisation, lance ou pistolet, 

 – les accessoires tels que les housses de rangement, 

 – les défauts dus à des catastrophes naturelles et autres 
événements majeurs au-delà du contrôle du fabricant,

 – les problèmes causés par des pièces autres que celles de 
Champion Power Equipment.

Le cas échéant, cette garantie ne s’applique pas aux produits 
utilisés comme source électrique de base pour remplacer les 
services publics.

Limites de la garantie implicite et des 
dommages indirects
Champion Power Equipment décline toute obligation en matière 
de réclamations concernant le temps perdu, l’utilisation de ce 
produit, le fret ou toute autre réclamation secondaire ou indirecte 
découlant de l’utilisation de ce produit par quiconque. CETTE 
GARANTIE ET LES GARANTIES CI-JOINTES DES SYSTÈMES 
ANTIPOLLUTION DE L’EPA DES ÉTATS-UNIS ET/OU CARB (SI 
APPLICABLES) REMPLACENT TOUTES LES AUTRES GARANTIES, 
EXPRESSE OU IMPLICITE, Y COMPRIS LES GARANTIES DE 
QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER.

Les produits fournis en remplacement seront soumis à la garantie 
du produit original. La durée de la garantie du produit échangé 
sera calculée en fonction de la date d’achat du produit original.

Cette garantie vous donne certains droits, lesquels peuvent varier 
d’un état ou d’une province à l’autre. Il se peut que vous ayez des 
droits autres que ceux qui sont énoncés dans la garantie, selon 
votre état ou votre province.

Coordonnées
Adresse 
Champion Power Equipment, Inc. 
12039 Smith Ave.  
Santa Fe Springs, CA 90670 É.-U. 
www.championpowerequipment.com

Service à la clientèle 
Ligne sans frais : 1 877 338-0999 
info@championpowerequipment.com 
N° télécopieur : 1 562 236-9429

Service technique 
Ligne sans frais : 1 877 338-0999 
tech@championpowerequipment.com

*Sauf s’il est stipulé autrement dans toute Garantie sur les Systèmes de Contrôle des Émissions (le cas échéant) pour le Système de Contrôle des Émissions : U.S. Environment Protection Agency 
(EPA) et/ou California Air Resources Board (CARB).



GARANTIE DU SYSTÈME ANTIPOLLUTION DE CHAMPION POWER EQUIPMENT, INC. (CPE) 
ET DE L’AGENCE DE PROTECTION ENVIRONNEMENTALE DES ÉTATS-UNIS (E.P.A. DES É.-U.)

Votre moteur Champion Power Equipment (CPE) répond aux normes d’émissions américaines de l’EPA des É.-U.

VOS DROITS ET OBLIGATIONS CONCERNANT LA GARANTIE :
L’EPA américaine et CPE sont heureux d’expliquer la garantie des systèmes fédéraux de contrôle des émissions de votre petit moteur de 
véhicule hors route 2023 et de l’équipement motorisé. Les nouveaux moteurs et les équipements doivent être conçus, fabriqués et équipés 
de petits moteurs répondants aux règlements de petits moteurs hors route de l’EPA au moment de la vente. CPE garantit le système 
antipollution du moteur de votre petit véhicule hors route pour la période décrite ci-dessous, pourvu que le moteur du petit véhicule hors 
route n’ait pas été utilisé de manière abusive, négligé, modifié sans approbation ou mal entretenu.

Votre système antipollution doit comprendre des pièces comme un carburateur, un système d’injection, un système d’allumage, un 
pot catalytique et une canalisation de carburant. Il doit aussi être équipé de tuyaux, courroies, connecteurs et autres ensembles reliés 
aux émissions. Si un défaut sous garantie survient, CPE réparera le moteur de votre petit véhicule hors route sans frais, y compris le 
diagnostic, les pièces et la main-d’œuvre.

COUVERTURE DE LA GARANTIE DU SYSTÈME ANTIPOLLUTION DU FABRICANT :
Le système antipollution est garanti pendant deux (2) ans et sous réserve des clauses indiquées ci-dessous. Si, pendant la période de 
couverture de la garantie, une pièce de votre moteur présente un défaut de matériaux ou de main-d’œuvre, CPE réparera ou remplacera 
cette pièce.

RESPONSABILITÉS DU PROPRIÉTAIRE CONCERNANT LA GARANTIE :
Comme propriétaire d’un petit véhicule hors route, vous êtes responsable d’effectuer l’entretien exigé comme indiqué dans votre manuel 
du propriétaire. CPE vous recommande de conserver tous vos reçus d’entretien de votre petit véhicule hors route, mais CPE ne peut 
pas refuser unilatéralement la réparation sous garantie à cause de l’absence de reçus ou parce que vous n’avez respecté les entretiens 
planifiés.

Comme propriétaire d’un petit véhicule hors route, vous devez toutefois être informé que CPE peut refuser de réparer ou remplacer une 
pièce de votre petit véhicule hors route couverte par la garantie si votre petit véhicule hors route ou une pièce s’avère défectueux à cause 
d’une utilisation abusive, a été négligée, mal entretenue ou modifiée sans autorisation. 

Vous êtes responsable d’apporter votre petit véhicule hors route à un centre de réparations autorisé de CPE ou un autre centre de 
réparations comme décrit sous la clause (3), article (f) ci-dessous, un détaillant CPE ou CPE situé à Santa Fe Springs en Californie dès que 
le problème survient. Les réparations au titre de la garantie doivent être faites dans un délai raisonnable sans toutefois dépasser 30 jours. 

Pour toutes questions concernant vos droits et responsabilités de votre garantie, communiquez avec :

Champion Power Equipment, Inc. 
Service à la clientèle 

12039 Smith Ave. 
Santa Fe Springs, CA 90670 

1 877 338-0999 
tech@championpowerequipment.com



GARANTIE DU SYSTÈME ANTIPOLLUTION
Voici les clauses précises concernant la couverture de garantie de votre système antipollution : 

1. CHAMP D’APPLICATION : Cette garantie s’applique aux moteurs de petits véhicules hors route de 1997 ou plus récents. La période 
de garantie du système antipollution commence à la date de livraison du nouveau moteur ou équipement au premier acheteur/
utilisateur final et la couverture doit être de 24 mois consécutifs par la suite.

2. COUVERTURE GÉNÉRALE DU SYSTÈME ANTIPOLLUTION 
CPE garanti au premier acheteur/utilisateur final du nouveau moteur ou équipement et à tous les acheteurs subséquents que le moteur 
du petit véhicule hors route est :

2a. Conçu, fabriqué et équipé conformément aux normes d’émissions de l’EPA américaine pour les moteurs à allumage par étincelles 
de et moins de 19 kW.  

2b. Libre de tout défaut de matériaux et de fabrication qui fait en sorte que la défectuosité d’une pièce sous garantie soit identique 
à tous égards importants à la pièce, tel que décrit dans la demande de certification du fabricant du moteur pour une période de 
deux ans.

3. LA GARANTIE DES PIÈCES DU SYSTÈME ANTIPOLLUTION SERA INTERPRÉTÉE COMME SUIT :

3a. Toute pièce garantie dont le remplacement n’est pas prévu dans le manuel du propriétaire doit être garantie pour la période de 
garantie du système antipollution. Si une telle pièce s’avère défectueuse pendant la période de garantie du système antipollution, 
CPE réparera ou remplacera la pièce comme indiqué au sous-paragraphe « d » ci-dessous. Toute pièce réparée ou remplacée au 
titre de la garantie du système antipollution sera garantie pour le reste de la période de couverture du système antipollution.

3b. Toute pièce reliée au système antipollution n’étant soumise qu’à une inspection périodique comme décrite dans le manuel du 
propriétaire doit être garantie pour la période de garantie du système antipollution. Une déclaration dans de telles instructions 
écrites à l’effet de réparer ou remplacer si nécessaire, ne doit pas abréger la période de garantie du système antipollution. Toute 
pièce réparée ou remplacée au titre de la garantie du système antipollution sera garantie pour le reste de la période de couverture 
du système antipollution.

3c. Toute pièce garantie, reliée au système antipollution, à être remplacée conformément à l’entretien planifié au manuel du 
propriétaire doit être garantie pour la période précédant le premier point de remplacement planifié pour cette pièce. Si la pièce 
est défectueuse avant le premier remplacement planifié, cette pièce sera réparée ou remplacée par CPE conformément au 
sous-paragraphe « d » ci-dessous. Toutes pièces reliées au système antipollution seront réparées ou remplacées au titre de la 
garantie de CPE et seront garanties pour le reste de la période de garantie du système antipollution avant le premier point de 
remplacement planifié de cette pièce reliée au système antipollution.

3d. La réparation ou le remplacement d’une pièce du système antipollution effectué au titre de la garantie du système antipollution 
par un atelier de réparations agréé de CPE sera sans frais.

3e. Le propriétaire ne doit pas être facturé pour la main-d’œuvre du diagnostic déterminant que la pièce couverte par la garantie du 
système antipollution est défectueuse pourvu qu’un tel diagnostic soit effectué par un atelier de réparations autorisé de CPE.

3f. CPE doit payer les réparations couvertes par la garantie sur les émissions dans les centres de réparations non autorisés dans les 
circonstances suivantes :

i. Le service est requis dans un centre de population avec une population de plus de 100 000 habitants selon les États-Unis. 
Recensement de 2000 sans centre de réparations autorisé par CPE ET

ii. Le service doit être rendu dans un centre de réparations autorisé par CPE situé à plus de 160 km (100 mi). La limite de distance 
de 160 km (100 mi) ne s’applique pas pour les états suivants : Alaska, Arizona, Colorado, Hawaii, Idaho, Montana, Nebraska, 
Nevada, New Mexico, Oregon, Texas, Utah et Wyoming.



3g. CPE sera responsable des dommages causés à d’autres composants du moteur d’origine ou des modifications approuvées 
causées directement par une défectuosité sous garantie d’une pièce liée au système antipollution couverte par la garantie du 
système antipollution.

3h. Tout au long de la période de garantie du système antipollution, CPE doit conserver une quantité suffisante de pièces relatives au 
système antipollution garanties pour répondre à la demande prévue de telles pièces reliées au système antipollution.

3i. Toutes les pièces de rechange du système antipollution autorisées et approuvées par CPE doivent être utilisées et fournies pour 
effectuer tous les entretiens ou réparations du système antipollution, et ce, sans frais. Une telle utilisation ne doit pas diminuer 
l’obligation de garantie de CPE.

3j. Des pièces ajoutées, modifiées ou non approuvées ne doivent pas être utilisées pour modifier ou réparer un moteur CPE. Une 
telle utilisation annulera la garantie du système antipollution et sera un motif suffisant pour rejeter une réclamation au titre de la 
garantie du système antipollution. CPE n’est pas responsable en vertu des présentes pour les défaillances des pièces garanties 
d’un moteur CPE causées par l’utilisation d’une telle pièce complémentaire ou modifiée non approuvée. 

LES PIÈCES DU SYSTÈME ANTIPOLLUTION INCLUSES SONT : (en utilisant les parties de la liste 
applicables au moteur)

Systèmes couverts par la 
présente garantie

Description des pièces

Système de dosage de 
carburant

Régulateur de pression de carburant, carburateur et pièces internes

Système d’admission d’air Filtre à air, tubulure d’admission

Système d’allumage Bougie et pièces, système d’allumage électromagnétique

Système d’échappement Tubulure d’échappement, pot catalytique

Pièces diverses Tuyaux, pièces, joints d’étanchéité, joints statiques et colliers associés aux systèmes énumérés.

Émissions de vapeurs de 
carburant

Réservoir de carburant, bouchon du réservoir de carburant, pièces de canalisation de carburant 
(pour carburant liquide et les vapeurs de carburant), colliers, soupapes de sécurité, soupapes de 
commande, électrovalves de commande, commandes électroniques, diaphragmes de soupape à 
dépression, câbles de contrôle, fourchettes, soupapes de purge, joints, tuyaux à vapeur, séparateur 
de liquide/vapeur, réservoir à charbon actif, supports de montage du réservoir, connecteur d’orifice de 
purge du carburateur

POUR OBTENIR UNE RÉPARATION AU TITRE DE LA GARANTIE :
Vous devez apporter votre moteur CPE ou le produit sur lequel il est installé avec la carte d’enregistrement de garantie ou une autre preuve 
de la date d’achat originale, à vos frais, chez un concessionnaire Champion Power Equipment autorisé à vendre et réparer un produit CPE 
pendant ses heures ouvrables. Les centres de réparations définis à la clause (3) article (f) doivent être approuvés par CPE avant d’effectuer 
la réparation. Les réclamations de réparation ou d’ajustement s’avérant être uniquement causées par un défaut de matériaux ou de main-
d’œuvre ne seront pas refusées même si l’entretien n’a pas été fait ou s’il n’a pas été utilisé correctement.

Pour toutes questions concernant vos droits et responsabilités de votre garantie ou pour obtenir une réparation au titre de la 
garantie, veuillez écrire ou appeler le service à la clientèle de Champion Power Equipment, Inc.

Champion Power Equipment, Inc. 
12039 Smith Ave. 

Santa Fe Springs, CA 90670 
1-877-338-0999 

Aux soins de : Service à la clientèle 
tech@championpowerequipment.com


